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A lap szellemi részére vonatkozó 

minden közlemény 

M a r g i t a i  J ó z s e f  szerkesztő 
nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l:
Kischel Fülöp könyvkereskedése. 

Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

Hirdetések jutányosén számíttatnak.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi ismeretterjesztő és szépirodalmi hetilap.

Egész é v re .............................. 8 kor.
Fél é v re ..................................... 4 kor.
Negyed é v r e ..........................*  kor.

Megjelenik hetenkint egyszer: vasárnap.
Nyilttér petittora 20 (III.

A »Csáktornyái Takarékpénztár«, »Muraközi Takarékpénztár«, a »Csáktornya Vidéki Takarékpénztár« s a t. hivatalos közlönye

Hollós Mátyás.

A magyar nemzet ismét ünnepelt. Az 
igazságos király emlékezetének adózott ihle
tés kegyelettel. Lélekemelő szép volt Hollós 
Mátyás hatalmas monumentumának leleple
zése a nemzet minden rangu és rendű fiá
nak részvétele mellett.

A koloszvári ünnep dicső glóriával övezi 
körül emlékét ama nagy uralkodónak, ki 
ötödfélszáz év előtt bölcs körültekintéssel, 
részrehajlatlan igazságérzettel és páratlan 
lajszeretetlel kormányozta országát.

És a nemzet eljött a kincses városba 
háláját, igaz szeretedét méltóan leróni a nagy 
király emlékének; elzarándokolt a kegyele- 
tes magyarság a legigazságosabb uralkodó 
szülőföldjére, hogy szobra előtt emlékezzék 
és elmélkedjék; — Fadrusz János zseniális 
hatalmas alkolása mellett eltünedezett rég 
múlt időkön . . .  A szobor megelevenül, a 
nagy király dicső alakja megmozdul és' 
igazságot oszt, véd, hirdet, alattomosságot, | 
ostoroz, megvet, büntet; nagy éles látással,* 
széles látókörrel és erős individializmussal,1 
ideális gondolkozással ujit, teremt, alkot;1 
művészetet, irodalmat, tudományt honosít | 
meg országában, a műveltség áldásthozó. 
termékenyítő magvait hinti el s felvirágoz
tatja, feléleszti a hazát és hódításaival tete
mesen megnagyobbilja az ország területét |

Legméltóbb jutalmát és elismerését dics-j 
teljes tevékeny uralkodásának a nép osztat
lan szeretetében találta s ez a nép rajon- í

gással veszi körül s korai halálát megrázó 
fájdalommal siratja el. A nagy király halá
lával sírba vész a magyar nép boldogsága, 
mindene. »Meghalt Mátyás király, oda az 
igazság!«

A remek szobor előtt magasba szár
nyal a magyar lelke. Hiszen maga a hely, 
melyen a szobor áll, a Mátyás-tér (a régi 
piacz) és annak környéke számos nevezetes 
történelmi eseményekre emlékeztet. Nincs e 
téren, hol a szobor áll, egy göröngy sem, 
melyei már honfivér ne áztatott volna.

Ha a történet lapjait forgatjuk, elolvas
hatjuk onnan, hogy itt íejeztelett le Fóka 
János, itt vérzettek el: Kabós Farkas, Bo
gati Gáspár, Barcsay Miklós, Csanádi János, 
Ősi Miklós, Csányi Miklós — s ki tudja 
még mennyien ! Ha csak azok vérei nőttek 
volna ogy-egy virággá, kik hű és jó hazafi
ként haltak itt, akkor is bizonyosan egy 
sürü virágerdőt látnánk, mely illatot küld 
fel az égbe tömjénül és szép szint mulat 
engesztelésül

A díszes egyháziján adta át Izabella 
királyné Erdélyt Kastaldónak 15,51-ben. 
Könyezve adta át, kényszerítve volt rá. E 
tér keleti szögletén fejeztettek le 1594-ben 
a Rendiek, Forró János és a híres Litterati 
György. Midőn az utolsó fő elbukott, meg
dördült az ég a temetés zenéjéül, a villá
mok a fáklyákat akarták helyettesíteni s! 
könyeztek a felhők.

Forgassuk tovább a történelem lapjait 
s találni fogunk oly jeleneteket is, melyek

örömmel töltik be keblünket, melyek a szo
morú képek után vigasztalnak.

14fi7-ben az erdélyi főurak közül töb
ben összeesküdlek a 34 éves fiatal és eré
lyes Mátyás király ellen. A fővezér Veres 
Benedek volt s az összeesküvés színhelye 
Koloszvár. Mátyás, hírét vevén az összees
küvésnek, rögtön Erdélyben termett Veres 
Benedek csatarendbe állitá seregét, készen 
várta a királyt. Mátyás Felek (elől bejött s 
végigment a fölállított katonaságon. Veres 
Benedek rohamot parancsolt, de im’ a se
reg vezére parancsára sem emelé királya 
ellen fegyverét. Veres Benedek látván, hogy 
serege nem engedelmeskedik, a királynak 
átadta kardját. A nagy lelKÜ Mátyás a nyúj
tott kard helyett saját kardját adta át s a 
sereg felé fordulva szólt: »Kövessetek enge- 
met s mossátok le nemes fegyveretekről a 
szennyet!« A sereg a király szavára fellel
kesült s követte Mátyást Moldvában.

E véráztatla, történelmi nevezetességű 
téren emetkedik Mátyás király szobra, hir
detvén felejthetetlen nagyságát és dicső em
lékezetét.

K o r u n k .

Csodák korának nevezi egy nagyhírű 
angol iró (Vallace) s ezen hízelgő állításá
nak támogatására elősorolja az emberi gon
dolkodás valóban csodás haladásainak egész 
sorát; oly haladások ezek, melyeket a le-

T  Á R C z  A.

Két asszony.
Irta Rpmfaki L. Ernő.

(Vége.)

Otthon már várta őket az atyja — tisztes 
szép üreg ember, a falu rektora. A mint meg
látta a fiát, patrialkális arczán, bárhogy akarta 
is visszafojtani egy nehéz könycsep gördült végig 

de azután eszébe jutott milyen reményekkel 
engedte el ezt a fiút a nagy város zajába — s 
látta, hogyan tért vissza, koldusként megrongjo- 
sodva, kitört beiőle a keserűség:

— Szégyeld magadat, mi lett belőled? (3 
megfeledkezett róla, hogy a fiú beteg, de az any
ja nem:

— Ne bántsd, nem látod, hogyan néz ki. 
hisz beteg !

— Beteg? Elhiszem éjjelét nappalát azok
kal a kasza-kapa kei ülő »tehetségekkel« tölti. 
Meglátszik rajt, hogy csak azért teszi be maga 
után az egyik korcsma ajtaját, hogy a másikat 
kinyithassa. Tanult volna inkább, akkor most 
nem kellene az egész falu előtt az ő rongyai mi
att szégyenkeznem.

— Te is apám? tört ki a íiu és sirva bo
rult anyja kehiére.

Hát még kicsoda? kérdi csodálkozva
az apja

— Senki, senki, csak úgy mondja — vág 
szavába az anya. O tudta, — azokon a lázas éj
szakákon, mig fia eszméletlenül hányódott a kór
ágyon, elmondott ez neki álmában mindent, Óh ! 

i ha teljesülne minden átok, mit ez a nemes jó 
asszony arra a másikra, arra a számitó gonosz 
asszonyra szórt - most nem élvezhetné azt a 
vérdljjal megváltott jó módját. Megátkozta szivé
ből, napi imádságába foglalta az átkot, melyről 
hitte a jók bizodalmával, hogy beteljesül. Mire 
képes egy anya — kinek megölik a gyermekét. 
Az a vallásos jó asszony, kinek ajkát azelőtt még 
a legártatlanabb szitok sem hagyta el soha, an 
nak szivét most csak a bosszúvágy tölti be.

Bár hónapot töltött a íiu szülői körében. A 
kedves környezet, az üde falusi levegő látszólag 
meggyógyították és eljött a nap, mikor visszatért 
a városba, hogy befejezze tanulmányait. Alig töl
tött néhány napot fent — találkozott az asszony
nyal a mint ez ott ült férjével egy elegáns kávé
ház tükörablaka mögött. Hogy megváltoztak ezek 
is. Fischer ur, a szürke kopott emberke elegáns 
redingotban, az asszony suhogó selyemben, kin
cset érő ékszerekkel. Hát gazdagok lettek? Igen ! 
A főnök ur hirtelen megszerette Fischer urat és 
a város egyik legélénkebb utczájában egy szép 
boltot vett neki s mindezért nem kért tőle egye
bet — mint hogy ha meglátogatja őket Fischer 
ur legyen okos és tapintatos és távozzék ha
zulról. Ezt csak szívesen metehette a szűrke, az 
ostoba Fischer ur ?

A fiú pedig a mint meglátta az asszonyt, — 
ismét a légi lett. Megfeledkezett apjának telt Ígé

retéről és elővette az írásait, beléjük ölte a lel
két. Megfeledkezett arról, a mit anyjának ígért és 
mint az árnyék nyomon követte az asszonyt. 
Beszélt neki szerelméről, rózsás ábrándjairól, el
mondta neki álmait melyeknek mindig ez az asz- 
szony volt a királynője. Ezt most már nem bo- 
szantolla a fiú szerelme, most már szívesen hall
gatta, mert mulattatta.

Egy ízben ott ült az asszony kényelmesen 
bútorozott szalonjában, mikor vendégek jöttek. 
Szeretett volna megszökni, de már nem lehetett. 
A sok fényes úri vendég — kíváncsian nézte azt 
a rongyos alakot, mely úgy kiritt közölök, az 
asszony pedig zavartan mutatta be.

— Izé ur — Kálmán ur ! iró !
Ennél többet nem szóllott hozzá senki, ó 

meg a mint tehette eltávozott, mert érezte, hogy 
az az asszony ismét szégyenkezik miatta. Kábult 
fejjel tért haza lakására, szive ismét hevesen 
szabálytalanul dobogott, torkát fojtogatta valami, 

ágynak esett. Másnap sem tudott felkelni, 
ágyban volt akkor is, mikor egy váratlan láto
gató érkezett. Egy sánta vörös emberforma kia 
szörnyeteg, ki levelet adott át neki és rettenetes 
hajlongások között elmondotta, hogy ezt Fischer- 
né urhölgy küldi. Elolvasta a levelet:

Kedves Kálmán ur ! Tegnap kellemetlen- 
ségem volt ön miatt, a jövőben olyan külsővel, 
nálam ne jelenjék meg, — tudja úri társaság
ban — mint a mienk — ez nem illik. De mert 
tudom, hogy Ön engem nehezen nélkülözne, —  
itt küldöm a szabómat, rendeljen nála pár öl
töny ruhát majd én kifizetem. »Fischerné.«



folyt században főleg a technika s az ezzel 
szoros kapcsolatban levő természettudomá
nyok terén elértek. Egyúttal azonban a tár
sadalmi rend télé is lorditja figyelmét a 
nagy angol gondolkozó és tekintetet vetve 
azon kiáltó diszharmóniára, mely a hasznos 
felfedezések nagy tömege s a társadalmi 
rend s élet szétbomlása, chaosza közt léte
zik, — ezen szavakkal végzi fejtegetéseit: 
ez a csodák, de egyúttal a szörnyetegek kor
szaka.

S a nagy Írónak igaza van.
A ki főleg az utólsó évtizedekben be

állott, és folyton tovább haladó és fejlődő 
válságot figyelemmel kiséri: a ki látja meny
nyire észrevehetővé teszi magát folyton ha
tározottabb következetességgel kifelé is a 
szellemek elválása: az nem hagyhatja fi
gyelmen kívül azon jeleket, melyek arra 
mutatnak, hogy talán már a közel jövő ta
núja lesz azon az egész nemzedékekre ki
ható döntő küzdelemnek ama két hatalom 
között, melyek a világ tulajdonképeni egye
düli és Goethe szerint a világtörténelem 
legmélyebb themáját képezik; e két hatalom 
pedig: a hit és hitetlenség; a társadalmi j 
rend és anarchia: a jogosult tekintély és 
az individium absolut szabadsága közölt. 
Hiszen a napi sajtó s az időszaki irodalom! 
a számtalan népies könyv és folyóirat buz
gó működése áltál a materialistikus fölvilá-i 
goaodás már annyira elterjedt, hogy már 
tényleg a köznép legalsóbb rétegeibe is be
hatolt s az emberi természet alacsony ol
dala vágyainak hízelegve és kedvezve, — 
ott alkalmas, termékeny talajra talált.

Engedjék meg nekem, igen kérem, hogy 
itt egy történelmi episodot felhozhassak a 
mely e kor jellemzését némileg talán vilá
gosabbá fogja tenni.

Midőn 725 év körül Tharthan assyriai | 
hadvezér, Azot, philisthaei halárvárost, | 
Aegyptom kulcsát ostromolta, hogy igy Sual 
az akkor hatalmas aelhiop— aegyptomi ki
rályt haddal megtámadja: a zsidók az 
aegyptomiak pártjára állottak, azon remény
ben, hogy ezek segítségével megszabadulnak 
az assyroktól, a kiknek tributariusai valá-

Még végig sem olvashatta a levelet, mikor 
a levélhordó kopogtatott ajtóján. Az édesanyja 
irt neki.

— Édes fiam ! Nagyon régen nem kap
tunk tőled egy sor Írást sem, ebből tudom 
hogy ismét annak a perszói iának a karmai 
közé kerültél. Drága jó gyermekem ! Az alatt 
míg én itthon annak a nőnek a romlásáért 
imádkozom, te ismét vele töltőd az idődet és 
megfeledkezel rólunk, megfeledkezel rólam, az 
édesanyádról és öntudatosan a vesztedbe ro
hansz. Én kérlek, könyörgöm hozzád, kerüld el 
azt a teremtést mert a fiatalságoddal, az éle
teddel fizeted meg az ő — mulatságát, háss a 
tanulás után, de azért irj is — hisz tudod, 
hogy mily gyönyörűséggel olvasom az Írásaidat, 
csak irj Édes Lelkem, hisz ha majd belőled hí
res ember lesz, - az anyád lesz rád büszkébb 
Azt az újságot a mit k üld tél nagyon köszönöm 
— igen szépet Írtál bele, de ne irj mindig ar
ról az asszonyról, próbálj másról Írni irj
egyszer rólam az édesanyádról — de azt 
ne nyomtasd ki az újságba. Ugye, ugye ez a 
le öreg anyád mennyi bolondot firkál ide. De 
ha írok mindig úgy gondolom, mintha beszél
getnék veled. A Gyurika szépen nő, most is 
igen dicséri az apja, hogy már milyen szépen 
tud írni, ha majd megnő, őt is utánad küldjük 
nagy tudományi tanulni. Isten veled édes gyer
mekein, fogadj szót a te szerető édesanyádat.

U. i. Küldök egy kis pénzt eladtam 
egy pár libát — csináltass fiam magadnak egy 
öltő ruhát rajt. De meg ne köszönd ezt a pénzt, 
ne hogy apád megtudja.

Kiolvasta ezt a levelet és görcsös zokogás

nak. Izaiás próféta korholta népének ezen 
eljárását és megjövendölte az assyrok győ
zelmét az aegyptomiak fölött. A zsidó szár
mazású törzsek között volt az ldumáok 
arab törzse is: ezek származtak Ismael, Áb
rahám fiától. Nagy szorultságukban ezen 
kérdéssel fordultak a prófétához: Mondd 
meg te, Isten férfin, te őrzőnk: mily távol 
van az éjszaka?

Ugyan kérem, az aggódó félelemnek e 
jajkiáltása melyik időben volna jogosultabb 
mint a mi korunkban ?

Azon szellem irány, mely már a 18-ik 
században az Angol és Francziaországban 
lábrakapott és a mi ezután következmény
képp lassan s észrevétlenül Középeurópá- 
ban is készülődött: mindaz most már kezd
— gyümölcsöt hozni.

Nem puszta phrazis az, ha komoly 
gondolkodó szellemek az alapjaiban meg
rendült társadalom erőszakos felbomlását, a 
barbárságba való visszaesést, a pogányság 
borzalmait, az erősebbnek győzelmét a gyön
gébb fölött, a jogra, részvétre éá méltányos
ságra való tekintet nélkül — hirdetik.

Niebuhr, a legélesebbeszü történetírók 
s államférfiak egyike már 1830. okt. 5-én 
ezeket irta: Ha az Isten csodálatosan nem 
segit: akkor oly rombolásnak megyünk elé
be, a milyent a római világ tapasztalt a 3. 
század derekán: a jólét, a szabadság, mű
veltség és tudomány megsemmisítésének né
zünk elébe.«

És mi az oka a szomorú jelenségnek?
Hiába keressük azt máshol, mint azon 

tényezőnek lolylon csekélyebbé vált fontos
ságában. tiszteletében és becsülésében, a 
mely tényező az ember létének kezdete 
óta a történelemben még mindig az állami 
és nemzeti jólét, az egyesek boldogságának 
leghatalmasabb alapkövei gyanánt elismer
tetett Ezen alapkő, ezen tényező pedig a 
h i t '

Ha csakugyan, a mint ez tagadhatat
lan a vallás és morál úgy összefüggnek 
mint ok és okozat, vagyis ha a hittel szük
ségképp elvész a természetes és pozitiv er
kölcstörvénynek a lelkiismeretességnek, be-

i vett erőt raji. azután rongyokha tépte azt a má- 
j sik levelet és odadobta annak a sánta ember
kének.

Mondja meg a Fischerné urhölgynek 
szólt el-elesukló hangon, hogy köszönöm a jósá
gát — csináltat nekem ruhát az édesanyám
— egyébként is téved, ha azt hiszi — itt tovább 
nem folytathatta, torka elszorult, fuldoklási roham 
vett erőt rajt, az a vörös emberke pedig jónak 
látta tovább állani.

Kálmán felkelt, érezte, hogy rendbe kell 
hozni a dolgait, mert az idő halad s tudta, 
hogy itt a vég ! Reszkető kezekkel nyúlt legelőbb 
az Írásai után, ezekbe temette a lelkét össze 
takarta őket szépen egy csomóba és azokat a 
szomorú dolgokat, melyeket annak a másik 
asszonynak irt odaajánlotta annak a jó asz- 
szonynak - az édesanyjának.

Azután visszafeküdt az ágyba, nyugodtan, 
mint a ki jól végezte dolgát. Pár nap múlva meg
halt — feltűnés nélkül, egyszerűen úgy a mint 
élt. Hogy miért balt meg? Megölte a szive. Vagy 
talán önkeze? ki gondolkozott volna ezen? Ha 
csak az a szegény asszony nem, ott abban a kis 
felvidéki faluban? Most egy átokkal egy imádság
gal többet kiild naponta az IJrhoz. Az a másik 
asszony? Ejh ! higyjük, hogy a jó asszony 
imája, átka eljut az Istenhez.

Higyjük; hogy mesét olvastunk, higyjük, 
! hogy nem volt igaz higyjük, hogy sohasem 
lesz igaz. Mese mese

csületességnek, hűség s igazságnak, erény, 
jog és felebaráti szeretetnek, szóval az tun- 
beriség legnemesebb javainak kincseinek 
tisztelete; ha az ember csak az érzéki gyö
nyöröknek rabjává válik: akkor azon szo
morú jelenségek, a hogyan azok főleg némely 
országokban korunk signaturáját képezik, 
bizonyosan sem nem érthetetlenek, sem pe
dig nem meglepők.

De hát honnan ered másrészt a már 
annyira elterjedt vallástalanság és hitet
lenség ?

Ennek sokféle oka van; s én ilt rö
viden csak néhányra utalok.

Tudatlanság, gondolkodási lomhaság, 
szellemi nyereség, felületes műveltség s a 
tudás egyoldalúsága. Ezek valóban az em
ber hitetlenségének fő okai.

A hitetlenség pedig anyja a kételynek 
s a hideg nogácziónak. Tagad az. visszau
tasít — elve szerint; csak rombol, a helyett 
hogy épilsen; hitének nem áldoz, de nem 
meggyőződésből, hanem azért, mert kényel
mesebbnek tartja azt, ha nincsen hite.

Meddő, terméketlen a hitetlenség; olyan, 
mint egy gránitszikla, a melyre egy a szél 
által odavetett magszem esett. Elfonnyad, 
elszárad az a fii, a hová lábát teszi a bi
tet lenség.

Cselkó József

K ÍJ L Ö  N F  É  L É  K .

Ké re le m . Lapunk f. hó f-ével a XIX. 
évfolyam utólsó negyedébe lépell; ez al
kalommal tisztelettel kérjük azon t. előfize
tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, azl megú
jítani. a kik pedig előfizetési díjjal hátralék
ban vannak, azt mielőbb beküldeni szíves
kedjenek, nehogy a lap szétküldésében fenn
akadás történjék. Tisztelettel

*  n k ia d ó h iv a ta l.
D r . R u zs ic s k a  K álm án  kir tanácsos, 

tanfelügyelő e hó 11-én Csáktornyára érke
zeti Meglátogatta az állami tanítóképző in
tézet összes évfolyamait s a gyakorló iskolái 
Domásineczen és Dekánoveczen a második 
tanítói állás szervezése, a szorgalmi idő pon
tos betartása s az iskolamulasztások szigorú 
ellenőrzése iránt intézkedett. Meglátogatta a 
turcsiscsei állami elemi iskolát, melynek má
sodik tanítója legközelebb fog kinevezlelni 
A szelenczei rk iskola második tanítói állá
sának kinevezése iránt a helyszínén intéz
kedett. Meglátogatta a muraszentmártoni rk 
iskolát, hol a pontos iskolázás s ügykezelés 
felett megelégedésének adott kifejezést. Meg
látogatta a Csáktornyái állami elemi fin- és 
leányiskolákat; azután pedig a tantestülettel 
a magyar nyelv köteles tanítását szabályzó 
miniszteri rendelettel összefüggő több fontos 
módszertani kérdés telelt értekezett: egyben 
kiterjeszkedett a tantestületnek az államosí
tással kapcsolatos személyi ügyeire. — Ki
rályi tanfelügyelő 18-án Zalaegerszegre uta
zott. hogy résztvegyen 19-én a bőröndi uj 
iskolaépület felavatásán.

Á th e ly e zé s  Az igazságügy miniszter 
Dr Szegő Hugó Csáktornyái járásbirósági al- 
birot saját kérelmére eddigi minőségében a 
felsőpuiyai (Soproninegye) kir. járásbíróság
hoz helyezte át

Elő lé p te té s . \ vallás és közokta
tásügyi m kir miniszter dr Kuzsicska Kál
mán kir tanácsost vármegyénk buzgó tan-
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felügyelőjét a VII. fizetési díjosztály 3-ik 
fokozatába nevezte ki.

—  K ö s zö n e tn y ilv á n ítá s  Tolnai Feste
tics Jenő grót ur Ő méltósága a helybeli 
Kisdedóvó-Egyesület évi szükségleteinek fe
dezésére 100 koronát volt kegyes adomá
nyozni. Fogadja Ő méltósága egyesületünk 
irányábán tanúsított ezen áldozatkészségéért 
az egyesület leghálásabb köszönetét. Csáktor
nya, 1902. okt. 17. Bernyák Károlyné alelnök.

—  F e lh iva tik  Csáktornya nagyközség 
adózó közönsége, hogy adóhátralékát, miután 
már az egész évi adó esedékessé vált, annyi
val is inkább mielőbb fizesse be, mert ellen
eseiben a zálogtárgyak összeszedetni, s elár- 
vereztetni fognak Az Elöljáróság

— A  m ik sa vá ri ap ác za isko la  s a t. cim
alatt egy röpirafot kaptunk Irta Brauner 
Lajos Csáktornyái állami elemi iskolai ta
nító Kiadta a muraközi tanító kör választ-! 
mánya. A 20 oldalra terjedő müvet a taní
tói kör választmányának előszója vezeti be. j 
Megtudjuk belőle, hogy a röpirat tulajdon
képen jelentés a miksavári apáczaiskolában 
a m. tanév végén megtartott vizsgálaton 
szerzett tapasztalatokról. A muraközi járás
kor ugyanis kiküldötte egyik tagját, Brauner 
Lajost, hogy figyelje meg a miksavári év
záró vizsgálatokat és tegyen azokról jelen
tést. Brauner ur hazaíiui lelkesedéssel, pae- 
dagogiai tudással és helyes érzékkel felelt 
meg megbízatásának. Brauner ur jelentése, 
mint a broschura további soraiból kitűnik, 
valóban elszomorító dolgokat hoz nyilvá
nosságra a miksavári iskoláról. A miksa
vári iskolaszék — úgy látszik a népoktatási 
törvényen kívül helyezte magát, a mikor 
beszüntette a kántoriamtól és a második ta
nítói állást és ezen állásokra magyarul 
nem tudó, Horvátországban tanult és képe
sítést nyert tanítónőket, illetőleg óvónőt al
kalmazott Az iskolaszék e cselekedete ért
hetetlen előttünk azért, mert Miksavár ré
gebben az elsők között tündöklőit hazafiság 
dolgában. Mi vagyunk azok. a kik türelemre 
intjük a túlbuzgókat és a nemzeti kérdé
sek békés megoldását ajánljuk, de a mikor 
azt látjuk, hogy Muraköz hazafias előmene
telét kézzel toghalólag a rezu lesapja egy köz
ség iskolaszéke, akkor fel k**ll emelnünk 
szavunkat, mert az még sem járja, hogy a 
jobbaknak több évtizedes törekvését csak 
azért, mert az apiczákkal kevesebb a baj 
mint a férfi tanítókkal, feláldozzuk saját 
kényelmünknek. Elismerés illeti a muraközi 
tanitókört, hogy őrködik Muraköz hazafias: 
előmenetele fölött s főleg Brauner urat. 
hogy nyilvánosságra hozta szakértői meg
figyeléseit Bízunk a kormány eréjében. hogy 
mielőbb érvényt lóg szerezni a törvény 
szakaszainak s nem fog olyan tanítónőket 
megtűrni iskoláinkban, kik a magyar nyelv
ben járatlanok s a magyar nyelvből a ké
pesítést nem szerezték meg. Brauner ur 
röpiratát melegen ajánljuk mindenkinek, ,a 
kit Muraköz hazafias előmenetele őszintén 
érdekel.

♦ Fe lh ívju k  t. olvasóink figyel inét a 
lapunk mai számában megjelent B i h a r i  
6 d í  hirdetésére

—  Lo p á s . Csáktornyán a f. hó 13-án 
tartott országos vásár alkalmával Hosenbefg 
Samu kadarkuti lakos, vásári kereskedőtől 
Krfogecz Andor petrijaneczi (Horvátország) 
lakós 1 drb. kabátgallért Ifi korona érték
ben ellopott.

V izb e fu lla d á s  Welner Ferenc* IV 
Hegykerület-prekopai lakos f, hó lö-en reg

gel munkára ment s mikor délfelé Welner- 
né ebédet vitt az urának. 3 éves s két hó
napos leánykájukat a pajtájukban alva hagy
ta. Visszatérve az ebédvivésből az asszony, 
nem találta helyén a gyermeket s keresés 
után a ház melletti tócsában eszméletlen ál
lapotban lelte föl. A gyermek még élt, mi
kor a vízből kihúzták de orvosi segélynyúj
tás hiányában negyed óra múlva meghalt.

—  (Ö  S ze n tsé g e  a pápa m agyar gyóg y
v ize .)  XIII. Leó pápa O Szentsége, a kinek 
magas életkorát és szellemi frisseségét mél
tán csodálja az egész világ, magyar gyógyító 
itallal él. A Vatikánba ugyanis a „P á lm a “ 
jelzésű keserüvizet hozatják Ö Szentsége 
egyenes utasítására, a ki e gyógyító itallal 
igen meg van elégedve. Hitka kitüntetés a 
magyar vízre, hogy a pápa asztalára kerül 
s méltó elismerés illeti Loser János, cs. és 
kir. udvari szállító ezéget. a »Bálma« forrás 
tulajdonosát, a ki e vizet a pápai udvarba I 
szállítja.

H alálos kimenetelű verekedés Mu-| 
raszerdabely község felsővégi fiatalságának egy 
része már rég időtől fogva ellenséges lábon 
állott az alsóvégi fiatalság egyrészével. Az 
ellenségeskedés és gyűlölködés napról-napra 
fokozódott, inig végre I. hó 12-én elérte a 
tetőpontot s véres verekedésben nyert befe
jeződést. A muraszerdabelyi vásártéren 
12-én este 8 órakor véletlenül talál
koztak az ellenséges felek s azonnal a leg
ádázabb verekedés keletkezett közöttük. 
Hogy mily elkeseredett volt a verekedés, 
kitűnik abból, hogy két halott s egy halá
losan sebesült lett a verekedés áldozata 
Kralics Iván 18 éves péktanoneznak a 
szivét szúrták keresztül, s szörnyet balt, 
Kelencz Márton szolgának a máját sértet
ték meg s rövid idő alatt belső vérzésben 
szintén meghall, Zsigmics Antal 18 éves 
földmives pedig bárom szúrás által ejtett 
súlyos sebével a halállal vivődik. A halálos 
szúrásokat egy odavaló jómódú gazdának 
Horváth Lászlónak Antal nevű fia adta, 
kit is néhány társával a csendörség még az 
nap letartóztatott. A vizsgálatot a nagykani
zsai kir ügyészség vezeti.

Különös jogeset Furoa perben kell legközelebb a 
bíróságnak ilöntenie. S. kisasszony, ki a színi pálya kezde
tén áll. éppen oly tehetséges színésznő, mint aminő szegény 
a gyakorlati tapasztalatokban. K/ért szívesen fogadta egy 
vidéki társa meghívását és K -ra szegődött K. színigazgató 
társulatához. Művészi körökben el volt terjedve a directorról. 
hogv egy egész hónap bevételeit összeszedi, zsebrevágja és 
a »gázsi - fizetés napján hidegvérrel jelenti: »nincs pénz, 
pakkolnunk kell '« lg\ történt ez F.-on is. azonban, hogy a 
személyes mentegetödzést elkerülje, az igazgató úr ez alka
lommal kivételesen titokban eltűnt a városból. S kisaszony 
így nemcsak a szerződését vesztette el. hanem oly kínos 
helyzetbe jutott, hogy kartársai szedték össze részére azt a 
pár koronái, melynek segélyével hazautazhatott anyjához. 
Minő meglepetésben részesült azonban, midőn a vasúti ko
csiban hűleien gazdájával találkozott! Heves szemrehányás, 
ingerült szóváltás követte e találkozást, inig végre az. igaz
gatót mégis meghatotta a liatal, tehetséges művésznő erélyes 
fellépése és cziuikus szavakkal egy papirszeletet nyújtott ál 
a kisasszonynak. Fogadja tőlem egész vagyonomat! Kgy 
fél osztály-sorsjáték. Talán szerencséje leszés nyer valamit'« 

K napokban a művésznő Budapestre érkezett és felke
reste Tőrök .1. <«- Társa bankházát, Teréz-körút 4C>. szám 
alatt, hogy megtudja, váljon a czégnél vásárolt sorsjegy 
nyert-e? A ezég örömmel jelentette, hogy a sorsjegy nagy 
főnyereményt nyert. Közben l! igazgató megtudta a kisasz- 
szonytól. hogy az ajándéksorsjegy nyert és most visszakö
veteli azt az összeget, mely a fizetésen felül megmaradt. 
Művészkörökben feszült kíváncsisággal várják a per kime
netelét. —

—  O rs zá g o s  v á s á r A helybeli orszá
gos vásár, mely kedvező időjárás mellett f. 
hó 13-án tartatott meg. igen élénknek mond- 

| balo. Felhajtottak közel 2000 szarvasmarhát

és lovat. Az utóbbiak között volt a kisbéri 
áll. ménesből Ifi drb. igen szép anya kan- 
cza, melyek fiOO— IfiOO kor. közti áron csak
hamar elkeltek. Az eladott állatok száma 
1100 körül jár.

—  T o lv a j h á zig a zd a . Schuller Mária 
paphegyi lakós mindennapi kenyerét minisz
teri engedély alapján kintornázással keresi 
meg Múlt hó 20-ától f. hó 4-éig Stájeror
szágban kintornázott mely idő alatt Szodecz 
Feretjcz paphegyi gazda házában levő ál
landó lakását előtte ismeretlen tettesek fel
törték és lakattal elzárt bőröndjét felfeszitve, 
abból 59 korona készpénzt, 200 forintról 
szóló adóslevelét, a kintornázásra nyert mi
niszteri engedélyét, cselédkönyvét és 124 
korona értékű ruhaneműt elvittek. Feljelen
tésére a csendőrök kutattak a rabló után s 
legnagyobb meglepetésükre az összes lopott 
tárgyakat és 40 korona készpénzt Szodecz 

I házigazda uram istálójában és a padlásán 
a széna között találták meg. A vallatás al- 

! kaiméval Szodecz beismerte, hogy a rablást 
|0  követte el.

Mysterium. A történél folytán nagy időkö
zökkel újra, meg újra ismétlődik a csoda: egy-egy 
lángész megjelenése, a ki formálja a maga korát. 
Honnan jön és mivé lesz, ez az örök mysterium; 
fejlődik-e vagy élete legelső pillanatában készen 
van; az agyvelő tekercseinek foszfortartalma vagy 
a környezetének hatása magyarázza-e meg azt, a 
mi lett belőle. 6  határozza-e meg igazán a korát, 
mint az Überinenschekről most sokan hiszik, vagy 
a kor szabja meg az ő irányát, — csak abban a 

| körben lehet-e nagy emberré, vagy bármely korra 
rá tudta volna nyomni az ő bélyegét, okvetlenül 
érvényesül-e, vagy a Deák Ferenezek észrevétle
nül és hivatásuk betöltése nélkül halhalnak-e 
meg. Van-e olyan Segantini, a ki disznópásztor
nak maradt és olyan Giotto, ki nem let Giottová? 
Kz a csoda, ez a végéremehetetlen mysterium is
métlődött akkor is, a mikor Nagy Frigyes szüle
tett. Királyi palotájában oly egyszerűen élt, mint 
egy spártai. A germán erények kristályosult ty- 
pusa ő. Az egész királyi család ebédre két tál 
közönséges ételt kapott s nem egyszer fUttetlen 
szobában háltak. Az egész |királyi család költsége 
nem tehetett töld>et naponkint 7 tallérnál, bele
értve az udvari nép élelmét. Az udvarban nem 
volt semmi fény, kivéve a nehéz ezüst készleteket' 
melyekből szükség esetén könnyen lehetett pénzt 
verni Nem gyönyörködtette semmi művészet, leg
feljebb kötéltánezosok mutatványai szórakoztat
ták. Egyetlen mulatsága a liires dohánykollégium 
volt, minden estéjét abban töltötte, olt jelentek 
meg előtte főhivatalnokai és a külföldi követek 

1 és a király legnagyobb kegyének tartották, ha 
valakit oda meghívott; olt dohányoztak, sört ittak 
és az udvari bolondok élezeit hallgatták.

Nagy Frigyesről és koráról szól a Nagy Ké- 
1 pes Világtörténet most megjelent 109. füzete.

A 12 kötetes nagy munka szerkesztője Mar- 
czali Henrik, egyetemi tanár, ki egyúttal e kötet 
Írója is, Kgy-egy gazdagon illusztrált kötet ára 

(díszes félbőrkötésben Ifi korona; füzetenként is 
kapható fit) fillérjével. Megjelen minden héten egy 
füzet Kapható a kiadóknál (Révai Testvérek Iro
dalmi Intézet Részvénytársaság Budapest, VIII., 
Üllői-ut IS . sz.) s minden hazai könyvkereskedés 
utján, havi részletfizetésre is.

Felelős szerkesztő:

M A R C I T « !  I Ú Z S E F .

Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).





tiglo, i našega posluvanja trade nismo mi- 
luvalii onda celo letna dobu nemarno više 
skrbi s lukom. Več izj»rvine augustuša kad 
njegovoga listja špice počneju žuliti, onda 
več i zrel počne postajati. Osobilo vu sep
tembru mesecu navadni jesu njega iz zem
lje poskubsti, kojega zalim pod krov suho 
i zračno mesto na fenkoma razpreteti mo-



udovici pokoj noga, staroj izmučenoj žencici 
nekak nije hotelo prav u tek iti. Na to joj 
jedan mladji porine llašu žganicom u ruke 
riečmi: »Samo pijte mamica, da vam se 
srdce podigne!»

I žena pusti suzu u čašu, i pogutne 
svoju žalost zajedno sa žganicom.

Jela pak su ovom redom dohadjala 
na stol; 1. Juha sa klobasi. 2. Kiseli fileki 
sa kruhom. H. Govedina zeljem. 1. Frigana 
jetra. 5. Svinska pačenka sa knedlini i (i 
kuhane suhe slive i nekakovi maleni ko- 
lačici. Jela su u velikih zdelali bila na stol 
nošena te si je svaki svojemi jedalami iz 
zdelah na tanjir uzimal Za kratko vrieme 
su bili svi u poslu lak. da bi čoviek bil 
mogel misliti: ovi ljudi nigdar nisu bili za 
nikim žalostni, a u uništivanju svinske pe
čenke pako činilo su skoro neveruvano 
dielo.



5 1 5 9  tk. 19 0 2 .

Árverési hirdetmény kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint Ikvi 
hatóság közhírré teszi, hogy az első gráczi 
sörfőzde végrehajtatónak Baumhack Frigyes 
és neje végrehajtást szenvedő elleni 710 K. 
30 f. tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj
tási ügyében a nagykanizsai kir. törvényszék 
és a Csáktornyái kir. jbiróság területén levő 
szászkői 140 tkv. 201/2, 201/3, 261 4, 
201/5, 201/6, 201/7, 261/8. hrsz. ingatlanok 
mindegyik szántóföld s mindegyik 1200 □  
öl területben egyenkint 202 korona kikiál
tási árban az árverést ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelelt ingatlanra

1902. évi november hó ll-én d. e. 10 órakor
a szászkői községházánál megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is cladatni fog.

Az árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10° 0ál készpénzben, vagy 
az 1881. LX l.-cz. 12 §-ban jelelt árfolyam
mal számított és az 188J. évi november 
I -én 1303 sz. a. kell igazságügyminiszleri 
rendelet 8 tj-ban kijelölt óvadékképes pa
pírban a kiküldött kezéhez letenni vagy az 
1881. LX. t.-cz. 70. $. értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt heszol
gáltatni.

Kir. jbiróság. mint Ikvi halóság.
Csáktornya, 1902 szopj. hó 2-án 805

A m a g ya r iro d a lo m  fő m ű ve i. 

M e g je le n ik , fé lé v e n k in t i 5 k ö te 

tes s o ro za to kb a n , összesen 55 

kö te tb e n  á ra  2 2 0  ko rona . 

M e g re n d e lh e tő :

Fischel Fiilöp (Strausz Snádor)
Kötiy%re5l(«IWb<ti

C s á k t o r n y á n .

folyó évi október hó 25-éig
alólirt szerencsés főelárusitöhoz juttatni.

B ihari Ede
806 l — í Budapest, Városház-utcza 14.

Neumann Salamon sin S te feko v
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5M1 1902.

Árverési hirdetmény.
A Csáktornyái kir. jbíróság mint tkvi ha

tóság közhírré teszi, hogy az államkincstár 
végrehajlatónak Filiponics István muraszil
vágyi lakos végrehajtást szenvedett elleni 
végrehajtási ügyében a kérelem kövei kéz
iében a kielégítési árverés 211 kor. 83 fill. 
töke. annak 1901. évi május hó 29-étöl 
járó 5% kamatai, lő kor. 58 fill. végrehaj
táskérelmi, 10 kor. 80 f. jelenlegi és még 
felmerülendő költségek kielégítési* végeit a 
végrehajtási törvény 144. és 140. § a ér
telmében elrendeltetvén, a nagykanizsai kir. 
törvényszék és a Csáktornyái kir. járásbíró
ság területén levő a sziviczai 1Ő8 tkv 189 
hrsz. a. szántóföldről végrehajtást szenve
dettet illető s/i* része 181 kor. hecsérlék- 
ben — az egész ingatlannak a területe 3 
h 1270 Dől — a sziviczai 223 tkv. 347/1 
hrsz. a. 307 □  öl terülelü szántóföld egész
ben 79 kor. ugyanitt 347/5 hisz. a. 1 b. 
245 □  öl területű egész szántóföld 381 K 
a 225 tkv. 392/1 hrsz. 352 14 öl terülelü 
rétnek végrehajtást szenvedettet illető fele 
38 kor. és 331 tkv. 348/1 hrsz. 531 ; öl 
területű szántóföldnek ugyanazt illető fele 
58 kor. kikiáltási árban

1902. évi november hó 6. napjan délelőtt 10 órakor
a muraszilvágyi községházánál Tliasy K r i s 
tóf vármegyei tiszti főügyész vagy helyet
tese közbejöttével megtartandó nyilvános 
árverésen eladatni lóg.

Kikiáltási ár a fenntehb kitett becsár
Az árverezni szándékozók tartoznak a 

becsár 10-°/0át készpénzben, vagy óvadék
képes papírban a kiküldött kezéhez letenni 
és pedig 18 k. 10 f. 7 kor. 9 f 38 kor. 
10 f. 5 kor. 80 f 5 k 80 f.

Vevő köteles a vételárt három egyenlő 
részletben, még pedik az elsőt az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 20 nap 
alatt, a másodikat ugyanattól 40 nap alatt, 
a harmadikat ugyanattól 00 nap alatt, min
den egyes részlet után az árverés napjától 
számítandó 5° 0 kamattal együtt az árverési 
feltételekben meghatározóit helyen és módo
zatok szerint

Kzen hirdetmény kihocsájtásávul egyi
dejűleg megállapitotl árverési teltételek a 
hivatalos órák alatt a Csáktornyái kir. járás
bíróság tkvi osztályánál és Csáktornya köz
ség elöljáróságánál megtekinthetők. Az el
rendelt árverés a lenti tkvben feljegyeztetik

Az árverési hirdetmény a tkvi ható
ságnál kifüggesztés s a »Muraközben egy- 
izbeni beikattás és a szomszédos községek
ben körözés által közzé tétetik. 802

EflU Q7 QtfűQ n ö t , e n  aszta los, 
t y j  ü l  uVOuf i h á z tu la jd o n o s i k í
ván házasság czé ljábó l egy 2 8  
37  éves ha jadon  vagy g y e rm e k 
te le n  ö zve g yg ye i k in e k  1500 
2 0 0 0  k o ro n a  hozo m á n ya  van 
m e g is m e rk e d n i. L e ve le k  L e n d - 
va y  Já n o sh o z (C sá k to rn ya  Lege lő  
u tcza  93 .) c z im ze n d ö k , ho l az 
ille tő v e l szem é lyesen  is é rte k e z 
h e tn i. snu :

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.



1
i)18/ sz. tk. 1902. területén lekvő az alsódomborui 298 sztjkv- benjövetel nélkül megtartandó árverésen

Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y i  k iv o n a t . ben íe,veü 383 hrsz ingatian 2 2 9  kor. eladatni fog.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint Pl'01- az lüüajanbüol lett busztig és Háusler Venni szándékozók figyelmeztetnek, hogy 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, liogy béCSt' cze^ ajJu* megajánlott kikiáltási árban, az árverés megkezdése előtt, 81 kor. bánat- 
a Strahia testvérek s társainak végrehajta- mml hecsarban pénz fejében letenni kötelesek.
tónak, Stimecz József és neje elleni 29 K. az 1902. évi november hó 15. i  e. 10 órakor Perlakon 1902 évi szent 24-én
2(5 fill. tőkekövetelés és jár iránti végre- . , . . . . . . . .  ' '
hajtási ügyében a nagykanizsai királyi tör- ^ S(̂ 0mboru közseg lázáná* hivatalból köz- 809
vényszék és a Csáktornyái kir. járásbíróság
területén levő őrségi 820 Ikv. 808 hrsz. _  _  _ _  _ 810̂ !  ^  , *
1420 r ! öl szántó föld, 223 kor. az őrségi I  B^T JfM  B ^ P  S S
861 Ikv- 298/0 hrsz. Ó06 □  öl területű | ■ %  ■  H  B \  H  I I  K  í - J í
szííuI.) 72 kor. a 37 Ikv Í5 hrsz. fiö9 □!■ .  .. . ,  . f & l f l Q Q  IA K a S O K .
öl területű szántó és rét 1341 kor. és az e g y é v e s  ö n k é n t e s  I I  *  1 1  I

2 & T  2 X m r X ! & £ ? &  I  F  R I  H l  1 9  W tto r iy i« , a H s M a á
Vsa része 40 kor. kikiáltási árban az árve- B *  IBI B  ■  I f p M c V a  f f l ő  h lv h a t i AMI# « 9

rési ezennel megállapítod kikiáltási árban Min^o.. ifjak, kik a,. ,koiákat .....«W «W » V f í  M '
elrendelte és hogy a fennebb megjelelt in- oiőkészaitsépükro és foglalkozásukra való tekintet m*i- muaUU Át* ama« «<J a!
gatlanra kfl.' níepszorrzhotik az egyéves önkéntesi jogot. Aki UjOOU UÍCZ3I CuV HBVSn
”  mar sor alatt álhitt, elkésett. Szü letési év közlendő.

1902. évi november hó I0*ih napjan d. 6. 10 őrekor Prospektust ingyen és bérmentve küld: I  I  fslT jc  jJŰÍ I
az őrségi községházánál megtartandó nyil- __i | P U T R I  A l l  Al  R F R T —  ^  *  r *  r+  r *
vános árverésen a megállapított kikiáltási „ k»i«..:.i m í -hAü  unt ............................................. ....................  folVÖ ÍVÍ HOVCtltbCf fed MM
áron alul is eladatni log. ? - " V  V V >>vw%w>y%> hv f iv i

Árverezni szándékozók tartoznak azin-l mi™ . <m. , u„ .iu., simohffy cyuu „l. hn- 919091100. = H
gatlan becsárának 10°/0-iít készpénzben vagy szár alezredes és j/Srossy lajos m. százados. ------- *---- ■----- 3■— ———    --------■.«
az 1881. LX. l.-cz. 42. §-ában jelelt árfolyam- Felügyelő: a nm vallás- . > kózokt-o-vi m. kir. mi- f i  f i  f i  Bővebbet a kiadóhivatal, f i  f i  f i
mai számított és az 1881. évi nov. 1-én nisztmum megbízásából ii tank. kir. főigazgató.
3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rende-

az 1881. LX. t.-cz. 70. g-a értelmében a T g T
bánatpénznek a bíróságnál előleges élbolyé- w^A  T T Í l * í l o t í W
zéséről kiállitott szabályszerű elismervényt TsšT X L I I l l i  1 1  J U 0

a (szolgai taim. r j |  A  S tr id ó - f i ir k a s h e g v i  á l la m i s z ö lö te le p  1902- 8VÍ g y ü - I F y
A kir. jbíróság mint tkvi hatóság. ^
Csáktornyán. 1902. szepl hó 1-én 804 | mölcstermése folyó hó 26-án azaz vasárnap délután 2 órakor r f

nisc. sz. tk. 1902 T 9 a/ állami szölőtelepen nyilvános .árverésen eladásra kerül,
Árverési hirdetmény. £ 9  Csáktornyán 1902. okt. ü s -á n . ©

A perlaki kir. jbiróság, mini tkvi ható-1 J a ?  .  _ _
súg közliirré leszi, hogy Zala megye összese m jm  K í Í r O l \ /  w w
lelt árvatárának, Kecskés György perlaki U l l v w l  I j  V \ Q  I V / l j  V 3 r
lakos elleni vbajíási ügyében 074 kor. 70 &^H911 I 2 m kir. szölöszeti- és borászati felügyelő. C S B

r : : :  s  í
hátralékos kamat 73 kor. 80 fillér eddigi.
29 kor. T>9 fill. árverési kérvényi köllség ----------  - ~n~ ~ r -
kielégítése végett a nagykanizsai kir. tör- } Mé a í m a # «  m  %a a « m  ü: ; ; r y ; :  s s ,  z  Dr. Glasgall Manfred Dr. Manfred (la g a li
vett 108. hrsz ingatlannak Kecskés György

ü T . « o  f°3°rVos Varazsdon zubar n Varaždinu

á u l'T g é L ^ if ílH '^ k o ^ k o r ' kikiáltási' árban készít fogakat szájpadlás priredjuje zube bez neb-
mmt becsárban nélkül, arany és alum ínium  n e  p|ačice zubište iz zlata i

1902. évi nov. hó 11-en délután 3 órakor
a telekkönyvi hatóság hivatali helyiségében fogsorokat. Arany, porczel- a lum ínium a, plom be iz zlata,
dr Tu boly Gyula ügyved vngy helyettese ián, ezüst, am algam  és üveg norcellana srebra am algam a
áltál megtartnudó árverésen eladatni log. porcenana sreora, am algam a

Venni szándékozók figyelmeztetnek. plom bákat. j stakla. >*-•
hogy az árverés megkezdése elölt, a fcnli
kikiáltási ár I0% *át bánatpénz fejében le- ..............■ ■ ■ »

A kir. jbiróság mini I k vi ha lóság. [
Perlak. 1902. szepl. 23. 8U8

Szép almákat kilogrammonként 24 fillérei (5 kilós postacso- 
>0 / sz tk\i \902. magokban) továbbá gyümölcsmustot és gyümölcseczetet

Árverési hirdetmény. — ~  jutányos áron ajánl ~ -------
A perlaki kir jbiróság, mini tkvi ha- ^  f f  9 0  DftfefofM

lóság közhirré leszi, hogy Lustig és Hausz- % A  t i l  M  I  I
ler ezég s csatlakozóit társának Kunej Már- ^  B B  | I I  T B j  la
Ion és neje Novak Mária alsódomborui la- ^ 9  *  J  (Jtíycrorjzáj.)
kosok elleni vhajtási ügyében 1042 kor 13 ^—3 ,
fill. tőke, s jár. kielégítése végeit a nagy-
kanizsai trvszék a jbiróság gHW BM M M inM M M M M M M M M HHfVM M M W HHnHM M M W M nHnM W nM M il



Mdjjjitá a « HurakSz«__ 1902. évi oktober 19. (42-iki számához). _________________ ________________ ___________ ___

G a b o n a  A r a k ,  — C l enaŽ itk a .

i 1 m.-mázsa. j 1 m -ceitl kor. érték ^  ,  f %

Bűz. Bučnica j[ Korcsma Ix-ihca.liis, j
Zab Zoli 1 1 2 0 — ---------------------------------------------- - '  &

Kukoricza uj Kumza nova í o .o ó -  í  A benkoveczi nagykoivsnia épülete*, #
» » ó * stara 13.00— í L &

Árpa Ječmen 10 2 0 — | <L &
Fehér bab uj Grál) holi jlO.OO— I jL  &

: : S L iS t  I  f. hó 26-án délután 3 órakor f
. Lenmag Len 25 0 0 — jb  &

Bükköny Cirahorka . 1 0 0 -  g  U r t & n d ó  „ y ^ n , *  { V r l o j t é S C l l  f .  é .  l l O V O l l l -  |

1  bcr lió 1-től 1004. évi (leczeniber hó 31-#
m w w m m v w m m  «  t<.rjod(-( ík<-™- |

líiiriitliifinii I nők borim loj. mlatili. *
könyvkötészeti munkákat |  L « »y é l ,  f e lt é t e le k  a s z o b o t ie z a i  k ö r - | j
elvállal és gyorsan elkészít # jegyzői liivatalbail llieg‘t(*kÍlltllC*tŐk. #

piSCtld pfilop ($tf3U5Z Sándor) §  Henkoveez, 10O2. október 10. 79, 2_.,|

Csáktornyán.

| l F I S C H E L  FÜLÖP (STRAUSZ S Á N D O R n l
| |  könyvnyomdája

gj C s á k t o r n y á n
a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve. M l

| Í  i  |
Elvállal minden néven nevezendő

i |  könyvnyomdái munkákat
|||| n. in. névjegyek, levél lejek, meghívók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelentéseket. §ft| 

számlák, körlevelek, hivatalos és magán nyomtatványokat, röpiratokul.
-mm mííveket stb. stli.

í f  b á rm e ly  n ye lve n  és k iv ite lb e n

J  a legjutányosabb árak mellett. ' * ^ 1  n i
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